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Экономическая лексика – часть лексики русского языка, непосредственно связанная с понятиями экономической отрасли и входящая в определенное терминологическое поле, в котором все термины данной отрасли и знания взаимокоррелируют между собой в определенной системе [1, с. 12]. Экономическая лексика русского языка непосредственно реагирует на изменения в экономической ситуации, поэтому изучение экономической лексики на занятиях по русскому языку среди студентов экономических специальностей повышает компетентность будущих выпускников, их уровень экономической культуры и подготавливает их к быстро изменяющимся экономическим условиям.
Определяющими качествами лексической системы русского языка являются подвижность, открытость и иерархическая сложность структуры, благодаря которым эта система быстро и наглядно реагирует на политические и социально – экономические изменения в обществе [2, с. 50]. 

Именно быстрая реакция на изменения в обществе позволяет заключить, что основные преобразования в экономической лексической системе происходят до сих пор и представляют собой активные процессы, глубоко проникающие в русский язык и отражающиеся в речи, текстах и литературе современного периода. К основным активным процессам относятся заимствование, перераспределение экономической лексики и детерминологизация.

Анализ данных активных процессов экономической лексики русского языка можно провести по следующим направлениям: 

1) Анализ словарного состава экономической лексики. В экономической лексике происходит постоянное расширение словарного состава за счет новых лексических единиц. Экономические термины, заимствованные из других языков составляют обширный пласт лексики русского языка, к ним относятся: аванс (фр.), авизо (итал.), актив (лат.), аренда (польск.), банкноты (англ.), брокер (англ.), брутто (итал.), валюта (итал.), секвестр (лат.), сертификация (фр.), синдикат (греч.), ярлык (тюркск.) [3, с. 57].
К ярким примерам активного процесса заимствования можно отнести слова, относящиеся к стремительно растущему в настоящее время рынку виртуальной валюты: транзакции, криптовалюта, биткойн, майнинг, майнеры и др.
2) Анализ активного и пассивного запаса экономической лексики проявляется в процессах:
- Актуализации в русском языке новейшего периода устаревшей лексики. К числу возвращенных устаревших лексем относятся, например, словесные единицы: купчая, ангажемент, волонтер, компания, господин и др.
- Переориентации лексики (тематически ограниченной, обозначавшей реалии буржуазной действительности). К числу таких лексем относятся словесные единицы: резюме, продюсер, компания, концерн, менеджер, банкир, офис, маркетинг, маклер, акционер и др.
3) Анализ содержания экономической лексики. Большинство ключевых экономических терминов выходят из узкой сферы употребления и осваиваются общелитературным языком. Потеря терминами своей терминологичности и переход в сферу общего употребления свидетельствует о большем вовлечении человека в область экономических интересов и зависимости его от экономических процессов.

Выделяются два этапа проникновения экономических терминов в общелитературный язык:

- Первый этап: деспециализация терминов - процесс проникновения термина в неспециальный текст при сохранении своего основного значения. Например: Самый лучший уголок выставки иллюстрирует «дефицитный» период конца 80-х и начала 90-х годов.
- Второй этап: детерминологизация - терминологическая единица, попадая в неспециальный текст, приобретает новое значение. Например: Лариса понимала, что её внешность, ум, тонкий вкус – тот капитал, которым она может либо удачно распорядиться, с расчётом на хорошие дивиденды. [4, с. 13-14].
 Последствия активных процессов в экономической лексике, оказывающих влияние на экономическую культуру в казахстанском обществе, представлены в виде таблицы 1.
Таблица 1. Процессы в экономической культуре.
	№
	Процесс
	Описание процесса

	1
	Орализация общения 
	Значительное возрастание роли устной речи, расширении ее функций. 

	2
	Диалогизация общения 
	Увеличение удельного веса диалога в общении, повышение роли диалога в процессе коммуникации. 

	3
	Плюрализация общения 
	Формирование традиции сосуществования разных точек зрения при обсуждении той или иной проблемы. 

	4
	Персонификация общения 
	Рост индивидуальной неповторимости личностного дискурса. 

	Примечание – составлено автором на основе источника [5, с. 11-12].


В общественном сознании произошла либерализация понятия языковой нормы, норм культуры речи, в результате чего значительно расширился круг допускаемых общественным мнением отклонений от языковых норм. Это обусловливает необходимость принятия мер по поддержке языковых норм и норм культуры речи.

Анализ экономической лексики русского языка показал, что выбор человеком того или иного термина обусловлен профессиональным параметром и типом речи (формальным или разговорным), при этом термины экономики и бизнеса могут употребляться:

1) в прямом значении – в публичных выступлениях, рассчитанных на специалистов;

2) в прямом значении, но в несвойственном для терминов окружении – в передачах на радио и телевидении, в публичных выступлениях, рассчитанных на широкую аудиторию, при этом происходит процесс деспециализации терминов;

3) в переносном значении – при этом происходит детерминологизация специальных единиц, как правило, при неофициальном общении [4, с. 22].
В заключение можно сделать вывод, что изучение экономической лексики русского языка составляет необходимое звено в усвоении языка специальности, в повышении культуры речи современного специалиста в области экономики. Обучение русскому языку должно сопровождаться рассмотрением активных лексических процессов, только таким образом возможно развитие речевых компетенций и достижение высокого уровня владения языком специальности.
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